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  103גליון מס'     

  חוקתפרשת 
  התשע"ה"א 
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QQQQ  ומנהגהלכהRRRR   

בניגון  אשירת הבארלקרוא את קריאת  נוהגיםבמעט קהילות 
  .במיוחד כעין שירת הים

XâW   XâW   XâW  

QQQQ דיוקים ודקדוקיםRRRR  

הלמ"ד בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע  -  אֶלְעָזָ֖ר־אֶלי"ט ג': 
. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח את העי"ן שאחריה ולקרוא אֶלָזָר

. ולהלן גלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. יִטְהָר. שִׁבְעַת רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה:

. וּבְעִירָם. שִׁמְעוּ. וַיַּקְהִלוּ. וְהַקְהֵל. וּתְאֵנָה. וּבְעִירֵנוּ. טֻמְאָתוֹ
. בְּמִשְׁעֲנֹתָם. וְנִשְׁעַן. אֶתְהֶם. וַיִּרְאוּ. וַיִּסְעוּ. אָ"מַלְ . וַנִּצְעַק. מַלְאָכִים
  .הִשְׁאִיר

הּ־אֶתי"ט ה':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  -  עֹרָ֤
 ישמע שקורא אוֹרָהּ באל"ף.

יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -  יִתְחַטָּא־ב֞וֹ ה֣וּא י"ט י"ב:
  ולא להשמיט את המונח ולהטעים הוּא־יִתְחַטָּא־ב֞וֹ במקף.

ר י יִטְהָ֑ י וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁבִיעִ֖ י וּבַיּ֥וֹם , בַּיּ֧וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ בַּיּ֧וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛
ר א יִטְהָֽ ֹ֥ י ל יש להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק  -  הַשְּׁבִיעִ֖

שבתיבת  ד, שהוא ניגון מפסיק יותר מהתבירהַשְּׁבִיעִישבתיבת 
הַשְּׁלִישִׁי, שאם לא יפסיק כראוי ישמע שמספיקה הזאה בשלישי כדי 
להיות טהור בשביעי, בעוד שכוונת הכתוב שצריך הזאה בשלישי 

  .הובשביעי כדי להטהר

אמִשְׁכַּ֤ ־אֶתי"ט י"ג:  יש להקפיד להטעים היטב את  -  ן יְיָ֙ טִמֵּ֔
  הפשטא המפסיק שבתיבת יְיָ, שלא ישמע כאומר ה' טמא.

ק־לאֹ   בקמץ. זָרַקהזי"ן בחולם. ויש להזהר שלא ישמע שקורא  -  זֹרַ֤
  

 מנוגן כולו. י"טנקרא במנגינה מאחרי האתנחתא, ופסוק פרק כ"א, פסוק י"ח  א

וראה מה שכתבנו במדור  קהילות, וכן הוא מנהג בעלזא. מעטמנהג זה נהוג ב ב
  הלכה ומנהג בגליון פרשת בהעלותך תשע"ה.

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח, יש  ג
נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה בניקוד שלה 

במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג.  וֹןמקום מַלְא1ַ, שִׁמבמקום בשווא נח, כגון מַל1ַ ב
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך שם 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר לקרוא 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  ד
ניגון יש להקפיד על המהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה 
 .את פירוש הענין

  בספר עלה יונה (עמ' תה), ועוד.בספר דברי קה5ִת, ו ל זהוכבר העירו ע ה
ומעשה היה במקום תורה חשוב, שבפרשת פרה קרא הקורא והפסיק בתביר 

  פרשת פרה.מנחה חזרו וקראו ביותר מאשר בטפחא, ו

ה , או לקרוא יִיֶה. ואין להבליעה ולקרוא והה"א בשווא נח -  יִהְיֶ֔
כהוגן בשווא נח. וכן הוא בכל בחיריק הה"א, אלא יש לבטאה יֶה יִהִ 

  .יָהְ֑צָה שווא נח באות ה"א. וכן הוא להלן בתיבת:

  הטעם מלרע בתי"ו. -  טֻמְאָת֥וֹ

הֶלי"ט י"ד:    ואין לקרוא בָּאֹהֶל בקמץ. .הבי"ת בשווא נע -  בְּאֹ֑

ר הֶל וְכָל־אֲשֶׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -  בָּאֹ֔
ל  הֶל.ולא להטעים וְכָ֣   אֲשֶׁר־בָּאֹ֔

עי"ט ט"ז:  הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא  -  אֲשֶׁר־יִגַּ֜
  . וכן הוא להלן.זיִיגַע בגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

ת   .חהבי"ת רפה -  א֣וֹ בְמֵ֔

יםי"ט י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  וְעַל־כָּל־הַכֵּלִ֔
ים. טעיםולא להשמיט את המקף ולה ל הַכֵּלִ֔   וְעַל־כָּ֣

יוּ ר הָֽ ם־אֲשֶׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  שָׁ֑
ם.   להטעים אֲשֶׁר־הָי֣וּ שָׁ֑

הכ' א':  עֵדָ֤ ם כראוי במקף, ולא מייש להקפיד לנגן את הטע -  כָּל־הָ֨
ה. להשמיט את המקף ולהטעים ל הָעֵדָ֤   כָּ֨

יָהכ' ב':    .טהטעם מלעיל בה"א -  וְלאֹ־הָ֥

עְנוּכ' ג':  העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא גָוַנוּ, או  -  גָוַ֛
 ולהלן י"ז:. יָדַעְתָּ  י"ד:וכן הוא להלן  לקרוא גָוַעַנוּ בפתח העי"ן.

  .יַעְזֵרכ"א ל"ב: . ולהלן אֶעְבְּרָה . ולהלן כ"א כ"ב:נַעְבְּרָה

הכ' ד':    . וכן הוא להלן.יהטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפה -  וְלָמָ֤

  
  כגון בתיבות: עִמָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה,  ו

וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק הוא 
דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו מוציא, 

היא באה באמצע תיבה, ודלא כמו  דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם
  במילה פְּדָהצוּר (במדבר א' י') וכדו', ששם הה"א אינה נהגית כלל.

והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה (כגון 
בתיבת יִהְיֶה), ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך 

א רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות המנוקדות בנקודת המפיק. ובסוף התיבה ל
בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּבֹהַּ, יַגִּיהַּ, ואם היו מנקדים בשווא ולא 
בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם בשווא, וממילא היות 

ק שבסוף שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו את סימון המפי
  תיבה משווא לנקודה בתוך האות.

ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע 
תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת גם 
בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה (ויקרא כ"ו מ"ג), פְּדַהְּאֵל (במדבר 

מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב  507יֶהְּדָּפֶנּוּ (שם ל"ה כ'). וכן בכ"י ששון  ל"ד כ"ח),
באור תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 

 דבריו בקסת הסופר ח"ב.

 .לאֹ יִיעַף וְלאֹ יִיגָע (וקמצות הגימ"ל שם הוא משום האתנחתא)כבישעיה מ' כ"ח:  ז

  הערה ג'.תשע"ה ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות  ח

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה י"ז. ט

דרך תיבת למה להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושה, אך כאשר המילה שאחריה  י
מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אליה בטעם, היא מוטעמת מלרע, 

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות לצורך המשך  
 פיתוח הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.

 לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל. כמו"כ אפשר
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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נוּ   .וּבְעִירָם. וכן הוא להלן י"א: יאהבי"ת בשווא נח -  וּבְעִירֵֽ

נוּ֙ כ' ה':  עֱלִיתֻ֙ יש להזהר שלא בוץ, והוא לשון רבים. ווהתי"ו בק -  הֶֽ
  לשון יחיד.שינוי משמעות להֶעֱלִיתָנוּ בקמץ שהוא ישמע שקורא 

, ולא כראוייש להקפיד לנגן את הטעמים  -  הַזֶּ֑ה עהָרָ֖  אֶל־הַמָּק֥וֹם
ע הַזֶּ֑ה.   להטעים אֶל־הַמָּק֖וֹם הָרָ֣

תַח֙ ־אֶלכ' ו':  יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע  - פֶּ֙
  .יבבסמ"ך שקורא פֶּסַח

  והטעם מלרע בתי"ו. .יגמוטעם בקדמא ולא בפשטא -  וְהוֹצֵאתָ֨ כ' ח': 

  הטעם מלרע בתי"ו. -  וְהִשְׁקִיתָ֥ 

  .ידהטעם מלרע בבי"ת -  אֲשֶׁר־רָב֥וּכ' י"ג: 

ת כָּלכ' י"ד:  ה־אֵ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  הַתְּלָאָ֖
ה.   הנכון, ולא להטעים אֶת־כָּ֥ל הַתְּלָאָ֖

 

, רד"ק 56פה, ויש לכלל זה כמה יוצאים מן הכלל (דקדוקי הטעמים סעיף והמ"ם ר
במכלול קצ"ג ע"א). ובפשטות אינו סימן בעלמא, אלא שאותיות אה"ע הבאות אחר 
תיבת למה, גורמות לתיבת למה להיות מוטעמת מלרע (וכן נראה מלשון רשב"ם 

  שמות ה' כ"ב).
ה המוטעמת מלעיל לתיבת לָמָה ויש שכתבו שיש חילוק במשמעות בין תיבת לָמָּ 

י"ב) כתב השערה, שתיבת לָמָה -המוטעמת מלרע. רש"ר הירש (שמות ל"ב, י"א
המוטעמת מלרע משמעה לשם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם התכלית 
בלתי מובנת, ותיבת לָמָּה המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהיינו שהתכלית אמנם 

  על עצם התכלית. מובנת, והשאלה מדוע היא
ובספר דקדוקי תורה (עמ' קי"ט) כתב שניתן לבאר שתיבת לָמָּה המוטעמת 
מלעיל היא על דרך שאלה ותמיהה, ותיבת לָמָה המוטעמת מלרע היא על דרך 

  קובלנה ואנחה.
אחר תיבת  ולדבריהם, מה שכתבו המדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע

למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם שתיבת למה 
, הקורא לָמָּה מלעיל במקום לָמָה מלרע, או להיפך, זהולפי  תהיה מוטעמת מלרע.

 שינה משמעות.

ואע"פ ששוּרוק היא תנועה גדולה, ולכן השווא שאחריה נע, זה רק בשורוק הבא  יא
בראש תיבה היא תנועה קטנה, משום שכל שוּרוק היא באמצע תיבה, אך שורוק 

ניקוד האות שלפניה, ובראש מילה שאין אות לפניה, נקרא כאילו יש אל"ף לפניה 
(עיין מנחת שי בראשית א' י"ד), ומ"מ כיון שאין כאן שתי אותיות המנוקדות 

רוק בניקוד השוּרוק, אלא אות אחת, לכן דינה כקֻבוץ, שהיא תנועה קטנה ולא כשוּ
שהיא תנועה גדולה. ויש מקומות שהרבה טועים ומבטאים שווא נע אחר שורוק 

 בראש מילה.

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  יב
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 

  כסמ"ך ותשתנה המשמעות. לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה
אך בשו"ת פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה 

ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש), וכשם  (כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב
שחס הקב"ה על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש 

  שהורגלו בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב שילך 

יחדש שיבושים לקרוא אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא 
 בתי"ו דגושה.

הטעם קדמא הוא טעם מחבר, ואילו הטעם פשטא הוא טעם מפסיק, ותמונתם  יג
זהה, וסימן ההיכר ביניהם הוא שהטעם קדמא מסומן תמיד מעל האות המוטעמת, 

אכשאר הטעמים שמסומנים במקום ההטעמה (כגון:   ), ואילו הטעם פשטאוַיִּקְרָ֨
  ).לָאוֹר֙ מסומן תמיד בסוף התיבה (כגון: 

ובמקרה כמו כאן, שההטעמה היא באות האחרונה של התיבה, אם הטעם הוא 
), ואם הטעם הוא פשטא יש וְהוֹצֵאתָ֨ קדמא יש לסמנו בראש האות או באמצעה (

, ובדברים ט"ו לעיל י"ח ח'שי  ). וכמו שכתב המנחתוְהוֹצֵאתָ֙ לסמנו בסוף האות (
  ח', כ"ח י"ג. כ"אי"ח, 

ויש דפוסים שלא דקדקו בזה, לכן צריך להזהר ולשים לב להטעימו בקדמא ולא 
 בפשטא.

  כן הוא בכל הספרים, וכבר העיר על כך יהב"י הנקדן בעין הקורא כאן. יד
 ., ובמסורת הקריאה העתיק דבריוובמנחת כליל כתב כאן שהטעם מלעיל

  מלרע. רָב֥וּמוטעם צ"ע, שבכל הספרים דבריהם ו

שׁכ' ט"ז:  , כראוייש להקפיד לנגן את הטעמים  -  וְהִנֵּה֙ אֲנַ֣חְנוּ בְקָדֵ֔
שׁ.ולא להטעים  חְנוּ֙ בְּקָדֵ֔   וְהִנֵּ֤ה אֲנַ֙

ר כ' י"ז: ר־נַעֲבֹ֖ ד אֲשֶֽׁ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  עַ֥
ר ר הנכון, ולא להטעים עַד־אֲשֶׁ֥   .נַעֲבֹ֖

הכ' י"ט:  מְסִלָּ֣   .טוהמ"ם רפה, ובשווא נע -  בַּֽ

ןכ' כ"א:  מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק  -  אֱד֗וֹם | וַיְמָאֵ֣
  .טזאחריו

הכ' כ"ב:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־הָעֵדָ֖
ה. להשמיט את המקף ולהטעים   כָּ֥ל הָעֵדָ֖

עַלכ' כ"ה:  יש להקפיד על הגייה נכונה של הה"א, שהוא לשון  -  וְהַ֥
  ל באל"ף שהוא לשון מדבר.עַ אַ ציווי, שלא ישמע שקורא וְ 

הכ' כ"ז:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־הָעֵדָֽ
ה. להשמיט את המקף ולהטעים   כָּ֥ל הָעֵדָֽ

הכ' כ"ט:  עֵדָ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־הָ֣
ה. להשמיט את המקף ולהטעים   כָּ֣ל הָעֵדָ֔

חֶם֙  כ"א א':   הטעם מלעיל בלמ"ד. וכן הוא להלן. -  וַיִּלָּ֨

 יְנַשְּׁ כ"א ו':    השי"ן בדגש, והשווא נע. -  כ֖וּוַֽ

בֶתכ"א ט"ו:    ואין לקרוא לָשֶׁבֶת בקמץ. .הלמ"ד בשווא נע -  לְשֶׁ֣

  התי"ו בדגש, והשווא נע. -  וְאֶתְּנָ֥הכ"א ט"ז: 

לכ"א י"ט:  החי"ת בחטף פתח. ואין לקרוא נַחְלִיאֵל בשווא  -  נַחֲלִיאֵ֑
  נח.

פָה כ"א כ':   הטעם מלעיל בקו"ף. -  וְנִשְׁקָ֖

זכ"א כ"ד:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  עַ֔
  .יזז באל"ףשקורא אָ 

תכ"א כ"ה:  ים אֵ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  כָּל־הֶעָרִ֖
ים.   הנכון, ולא להטעים אֶת־כָּ֥ל הֶעָרִ֖

  
  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. טו

וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה שבכתב יד ט"ה המ"ם כאן מנוקדת בחטף 
  שווא נע.מוכח שהמ"ם נקראת ב. ופתח

הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמיה (שתמונתו כמונח רגיל,  טז
אלא שבא פסיק אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפסיק) הוא טעם 
ל |  רַע, וּלְכֹ֣ עַ זֶ֗ שֶׂב | זֹרֵ֣ מפסיק, ובדרך כלל הוא בא לפני מונח רביע (כגון: אֶת־כָּל־עֵ֣

רֶץ), אך יש שׂ עַל־הָאָ֗   פעמים שבא גם לפני טעמים אחרים. רוֹמֵ֣
וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם הוא 
מונח לגרמיה, או שהוא מונח רגיל אלא שבא אחריו פסיק (פסיק בא רק אחר טעם 
מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא מסיבות תחביריות 

הענין, שהתחביר מתבטא בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה של פיסוק וחיבור 
  בין התיבות).

ק מורה שהמונח יק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פסיוכדי לדעת איזה פס
קים שבמקרא ישלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפס

רמיה. ומזה ק שאינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגיהמורים על שהייה, וכל פס
ק זה אינו נמנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפניו הוא מונח ישפס

לגרמיה ולא המונח המשרת (רשימה זו של המסורה מצויה בכתבי יד שונים של 
המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג 

  בי היד).שגויה ומבולבלת מאד לעומת הרשימות המצויות בכת
(מובא בספרי המדקדקים העוסקים בכללי הטעמים, וכגון בספר כלל נוסף ישנו ו

טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם), שכל מונח ואחריו רביע, שיש פסיק 
ביניהם, לעולם המונח הוא מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק אחריו, פרט 

) שהוא-לפעם אחת בתנ"ך (בישעיה מ"ב ה': הָאֵ֣  מונח ופסיק, ואינו מונח  ל | יְיָ֗
  .לגרמיה

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה,  יז
אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח. אך 
לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים 

א ע"י הגיית העי"ן, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה, יש לחשוש בזה לשינוי הו
  משמעות.
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וא "ו:כ"א כ י הִ֑ ֖ לֶ" הָאֱמֹרִ  יש להזהר שלא להבליע את תיבת הִוא -  מֶ֥
  , וישמע שקרא מֶל1ֶ הָאֱמֹרִי.שלפניהחיריק ב

דְתָּ כ"א כ"ט:  , למרות יחהדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע -  אָבַ֖
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . יטהקושי

ואם אינו יכול לקרוא ולקרוא אָבַד תָּ. . או לחלקה לשתי מילים אָבַתָּ 
שתי מילים, עדיף בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או לחלקה ל

  לקוראה בשווא נע.

ית   השי"ן בדגש, והשווא נע. -  בַּשְּׁבִ֔

יםכ"א ל':    והשי"ן בדגש. ,הנו"ן בפתח -  וַנַּשִּׁ֣

י אֲשֶׁר־וַיּ֖וֹרֶשׁ אֶת: ב"כ"א ל ֥ ם־הָאֱמֹרִ יש להקפיד לנגן את  -  שָֽׁ
הטעים להחליף בין המרכא לטפחא ולהטעמים במקומם הנכון, ולא 

ר־אֶתוַיּ֥וֹרֶשׁ  י אֲשֶׁ֥ ם הָאֱמֹרִ֖   .שָֽׁ

י בְיָדSְ֞  כ"א ל"ד: יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  כִּ֣
  להשמיט את המונח ולהטעים כִּי־בְיָדTְ֞ במקף.

XâW   XâW   XâW  

  

QQQQ אותנוסח חילופיRRRR  
בכ"א ד':  ב) לִסְבֹ֖   / (לִסְבֹּ֖

סי"ג  ס"ה ס"י ס"ד כ, ס"א ס"ב ס"גט"חט"ב ט"ג  בכתבי היד: טא"ס – רפההבי"ת 
, קסוטו, ברויאר. ~ וכן נמסר כאגינצבורגסט"ז, א"ב. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, 

  .כג. ~ וכן דעת מנחת שיכבבן נפתליו בספר החילופים בשם בן אשר

 ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"א סי"ב סי"ד סט"ו ,ט"הט"ד  בכתבי היד: – הבי"ת דגושה
לטריס, קורן. ~ , כדא"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"הא"ה א"ו א"ז  א"א א"ג א"ד סי"ז

  וכן הוא בעין הקורא בשם רוב הספרים.

  
ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל הטעם  יח

 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

ח הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא נ יט
לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת 
הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני 

  האות תי"ו. וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד.

 .תכן שהיה דגש שנמחקי כ

רבה לִסְבֹב רפה, וכן דעת בן אשר, ולטבריא דגש,  שכן במחזוראובגליון כתב  כא
וכן דעת בן נפתלי. נוסח אחר של דעות החילוף: בן אשר לִסְבֹּב דגש, בן נפתלי 

 .לִסְבֹב רפה

 בלִסְבֹ נפתלי שמנוקד שהסכימו בן אשר ובן  מישאלבספר החילופים  נמסרכן  כב
  שבספר המסורה (עמ' תקע"ו). , וכן הוא בלישנא אחרינאבבי"ת רפה

יש נוסחאות שמוסרים על חילוף בין בן אשר לבן נפתלי, שלבן אשר הבי"ת ו
ובספר המסורה , 448בכ"י וטיקן רפה ולבן נפתלי הבי"ת דגושה (כן נוסח החילוף 

ע"פ רשימת  הביא מנחת שי כאןכן וברשימת החילופים במק"ג, ועמ' תקע"ו, 
  .החילופים במק"ג)

יד שמוסרים רק שיש פלוגתא במילה זו אם הבי"ת רפה או דגושה, אך ויש כתב 
לא מוסרים מי סובר שרפה ומי סובר שדגושה (כ"ה בכה"י: ס"א ס"ג ס"ד ס"י 

  .סי"א סט"ו סט"ז סי"ז, א"ג א"ד)
, שיש גם נוסח שמהפך את השיטות כ"דולקמן הערה  כ"א וראה לעיל הערה

  רפה. לִסְבֹבנפתלי דגוש ולבן  בלִסְבֹּ שלבן אשר 

, ומכח הכרעה ברורה, אך בדיבור המתחיל ניקד בבי"ת רפהן מנחת שי אין מלשו כג
  . וכן במנחת כליל הכריע שהבי"ת רפה.שכך נקט למעשה

מצא כ"י כיון שרפה, וכן דעת בן אשר, הבי"ת שאע"פ שברוב הספרים כתב ו כד
, הדגושבי"ת הרפה, וכן בדפוסים קדמונים ן נפתלי דגוש ולבן אשר המוסר שלב

אין לזוז מקבלתו, וכנראה לכן , הדגושהבי"ת גם עין הקורא כתב שברוב הספרים ו
  שזו באמת דעת בן אשר.

מצויים בידינו הספרים המדויקים ההולכים בשיטת בן כיום אחר שלמעשה, 
 ניתן לקבוע בוודאות כמעט מוחלטתעצמו, וכן עדויות על ספר בן אשר אשר, 

והספרים שהדגישו כרוב נוסחאות החילופים, שדעת בן אשר היא שהבי"ת רפה, 
 הלכו בשיטת בן נפתלי.

 יַּחֲנ֗וּכ"א י"ג:   יַּחֲנ֞וּ) וַֽ   / (וַֽ

 ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"ה ס"ז, א"ב א"ד. ~ ובדפוסים: בכתבי היד: – ברביע
  קסוטו, ברויאר.

א סי"ב סי"ג סי"ד ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ו ס"ח ס"י סי" בכתבי היד: – בגרשיים
סט"ו סט"ז, א"א א"ג א"ה א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, 

  .כהלטריס, גינצבורג, קורן.

  

ןכ"א כ"ג:  ן) סִיחֹ֣   / (סִיחֹ֥

ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז , בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ח – במונח
  ברויאר. . ~ ובדפוס:סי"ז, א"ט א"י

ט"ה, ס"א ס"ג ס"ד ס"ח ס"י סי"א סי"ב, א"א א"ב א"ג א"ד  בכתבי היד: – במרכא
  .כולטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן.א"ה א"ו א"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רו"ה, 

 

  
, רשימת הנוסח 52עמ' המקובל והנוסח  ם צובהוכתב ברויאר (כתר אר כה

פסוק לעיל טעות שנגרמה בהשפעת ה שההטעמה בגרשיים היאומקורותיו) שיתכן 
 יַּ ( גרשייםבוּ וַיַּחֲנ(י"א) בו מוטעמת תיבת  יםוַֽ עֲבָרִ֗  ).חֲנ֞וּ בְּעִיֵּי֣ הָֽ

ללא מתג  ,סיחן את־ישראל֮ מוטעם לבן אשר ש החילופים נמסר על חילוףבספר  כו
  אל"ף.במתג , עם סיחן אֽת־ישראל֮ מוטעם באל"ף, ולבן נפתלי 

, דותן שער ט'). ובספר 21בא בדקדוקי הטעמים (בו"ש סעיף (מוהכלל הוא ו
יהודה בן בלעם (שער הזרקא). ובעין הקורא (בראשית  טעמי המקרא המיוחס לר'

שכאשר יש שני משרתים לזרקא  הקדמונים ובמסורה) כ"ב). וכן בשאר ל"ז
 בין המשרת לזרקא, והמשרתאו מתג פסיק  מונח, ואם יש יהיההמשרת השני 

  הראשון הוא קדמא, המשרת השני יהיה מרכא ולא מונח.
, מוטעמת במונח ןסִיחֹ  ן אשר שאין מתג בין המשרת לזרקא, תיבתלב ,ממילאו

ואכן  .במרכאמוטעמת  ןסִיחֹ  מתג בין המשרת לזרקא, תיבתולבן נפתלי שיש 
 מוטעם יש מתג באל"ףבכתבי היד שבמונח, ו מוטעם אין מתג באל"ףשבכתבי היד 

  במרכא.
בין מוטעמת במרכא, אך אין מתג  ןסִיחֹ  תיבתהציגו נוסח כלאים,  "גובמק

  .המשרת לזרקא


